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M. MINUCII FELICIS OCTA- 
VIUS, ex iterata Recenfione JOAN- 
NIS DAVISIL LL. D. Coll. Regin. 
Cantab. Socii; cum ejufdem Animad- 
verfionibus ac Notis integris Def. Heral- 
di & Nic. Rigaltii, necnon Seledtis alio- 
rum. AcceditCOMMODIANUS zvi 
Cyprianici Scriptor, cum Obfervationi- 
bus antehac editis, aliifque nonnullis, qua 
jam primum prodeunt. Cantabrigiz , 
Typis Academicis. Impenfis Cornelii 
Crownfield, celeberrimz Academizx Ty- 
pographi. M DCC XII. 


That is, 4 SECOND EDITION of a Dia- 
logue of MINUCIUS FELIX , entitled 
OCTAVIUS, é4y JOHN DAVIES, 
LL. D. Fedow of Queen's Colege at Cam- 

bridge; with his own Obfervations, and 

thofe of Heraldus avd Rigaltius, defides 
fele& Notes of others. To which is added 

COMMODIANUS, a Writer who lived 

in the Third Century, with the Remarks 

formerly publife'd, and fome others, 

never before printed. Cambridge, 1712. 


in 8vo. Pagg. 269. 


| HIS Second Edition of Minucius Felix, 
: publith’d by the Reverend Dr. Davies, 
will be very acceptable to the Publick, 

not only becaufe it contains all the Notes 

Of Heraldus and Rigaltius, and the beft Remarks of fome 
other Learned Men, but becaufe the Editor has reformed 
and very much enlarged his own Obfervantions in a great 
many Places. He undertakes to clear the Senfe of the 
Author ; to juftify che common Reading, when there is 
Occafion for it ; to illuftrate feveral Expreffions by com» 





paring them with thofe of other Ancient Writers; to 
explain the Cuftoms alluded to by Miwweiss Felix ; and 
even to mend the Text in feveral Paflages. Dr. Davies is 
one of thofe few Criticks of our Time, who difcover a 
great Sagacity in removing the Faules , that have crepr 
into the Ancient Books. I fhall give fome Inftances of 
this Part of his Performance , being perfuaded chat the 
Readers will infer from thence, that his other Obfervari- 
Ons are not Iefs judicious and valuable. 

Pag. 20. Nec immerite DISCEDENS (Ofavius) vir exi- 
minus O fanFas, iromenfum fui defiderium nobu religuit. 

It plainly appears from the whole Dialogue of Misscix; 
Felix, that he compofed it, afterche Death of his Friend 
Ofawus. But (lays Dr. Davies) if we fead difcedens in 
this Paffage, it cannot be infefred from it thet OFsvurus 
was departed this Life. Whereupon he quotes chefe Words 
of St. Ferome, Ep. VIL. of the laft eariseEdition : Novi 
minus mili dereliquit abewnds defiderium’, quam ettulerar 
veniende letitiam: Which are meant of a Perfon that was 
ftill alive. Our judicious Critick reads therefere the Paf- 
fage of Mixucius Felix thus: Nec immeriteo DECEDENS vir 
eximius O- fantlas immenfum [ui defiderinm nobis reliquit. To 
confirm his Emendation, he quotes among other Paffages 
thefe Words of Phedrus, Lib. 1V. Fab. 4. Quidam DECE~ 
DENS tres reliquit filias. 

Pag. 71,72. Hoc fonte diflunit Arcefile , © multo pof Car- 
neadis @ Academicorum PiURIMORUM in ? spss quaftio- 
nibus tuta dubitatio; quo genere philofophari caute indofi 


t, & doi gloriofe. “; 
nn. Learns Eder raifes an Poetign againit the 
y thould Cecilins 


word plurimorum in this Paflage. 

(one of the Interlocurors) fay » That moh Academicke 
doubt of every Thing , fince it was the Charatter of 47 
thofe Philofophers ? The Door proves it by a Paflage 
of Cicero, and another of Arnobins ; and then reads the 
Words in queftion thus. Hoc fonte d-fluxit Arcef’e, & muls 
to poft Carncadis, Academicorum, PYRRHONIORUM, in fum- 
mis queftionibus tuta dubitatio, &c, The Academicks and 
the Pyrrhonifis are frequently mentioned together by the 
Ancient Authors Nay, ( continues the Editor, ) in the 
XXXVIIIth Chapter of this Book, wherein Ofavins an- 
fwers what Cacilius fays here,we read thefe Words : Arcen 

filas quoque &’Carneades,&’ PYRRHO,&” omnis AC ADEMICO-~ 

RUM multitude deliberet. Dr. Davies , not Contented with 

this Paflage, whereby his Emendation is fo happily con« 
firmed, adds a Paflage of Seneca, and another of Origen. 

I thall only infert that of Seneca, Ep. LXXXVITL. PIR. 

RHONII, (fays that Philofopher) & Megerici & 





Eretrici, @ ACADEMICI = novam induxerant fcientiam, 

NIHIL SCIRE. 
Pag. 125. Yam finitimos agro pellere , civitates proximams em 
wvertere cum templis O° ae tt caples cogere, dawenis aliemiz 
ave 


& 
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 fuis fecleribus mg , cum Romulo P is ceteris, O 
*MIS ducibus difciplina communis ef. 

ieee obferves roa a thefe Words, that the firft 
duces of the Romans were not lefs guilty of the Crimes 
mentioned by Minucius Felix than the laft , and therefore 
he thinks the word POSTREMIS 1s a Corruption. His E- 
mendation removes the Difficulty, and appears very natu- 
ral. The Paflage, fays he, ought to be read thus : Cum 
Romulo regibus ceteris O* POSTERIS ducibus di fciplina come 
munis oft. Pofteri duces is to be underftood in the fame 
Senfe as poftera fecla in Lucretius, Lib. III. v. 394- 

Pag. 164. Scripta eorum (Judxorum) relage, vel fi Roma- 
nis magis gaudes, ut tranfeamus veteres, FLAVIT JOSEPHI, 
wel Antonii Juliani de Judais require. 

There is a manifeft Oppofition in thefe Words between 
the Jewish and the Roman Writers ; and therefore, fays the 
Doétor,Jofephus who profefs’d the Zewifh Religion,and was 
born a few, is improperly mentioned in this Paflage. Be- 
fides, Fofiphus writ in Greek, and his Works were not 
tran{lated into Latin in Minucius’stime. Dr. Davies infers 
from thence that the words Flavii Jofephi are a glofs, that 
crept from the Margin into the ‘Text, and reads the Paf- 
fage thus. Scripta corum (Judeorum) relege, vel, fi Roma- 
nis magis gaudes, ut tranfeamus veteres, Antonii Juliani de 
Fudeis require. Fofephus being a famous Writer, and treat- 
ing the fame Subje& as Antonius Fulianus , tis very likely 
(fays the DoStor) that fome body inferted his Name in the 
Margin, and that a Copift took it in afterwards as being 
part of the Text. — | 

The Obfervations of Dr. Davies upon Minucius Felix are 
Learned and Judicious ; and this new Edition will be ge- 
nerally efteemed by all thofe, who are able to judge of 
the Merit of fuch a Performance. I.hope the Doctor % 
will publith in time a new Edition of fome other Father. 
The beft Pieces of the Ancient Do&orsof the Church 
fhould be more common than they are, and illuftrated 
with new Obfervations. 


Il. The Infiru&ions of Commodianus , a Writer of the 
Third Century, have been inferted at the end of Minucius 
- Felix, with Rigaltius’s Notes, and thofe of Dr. Davies. 
That Author has a harfh Style , and is more commen- 
dable for his Piety than for his Wit. The Readers will 
be glad to find him here, becaufe the Copies of that Work 
are fcarce. Befides, there are in it fome Paflages, where. 
by the Greek and Latin Antiquities may be illuftrated; 
- and the reading of that Book will be of great Ufe upon 
fome other Accounts, as Rigaltius obferves. ‘‘ Denique, 
“ fays that Critick, ufus & efficacia libelli hujufce fue. 
“ rit, conftans & perpetuus amor Chrifti; animus ad 
‘* martyrium fortis; pietas erga pauperes maxima. Hoc 
 preterea fcire, vitia, que etiamnum Ecclefiam deho- 
‘* neftant, effe vetuftiflima. Infinitam femper fuiffe de 
“ rebus divinis difputantium multitudinem, pauciffimos 
** vere Chriftianos. 

Dr. Davies has corre&ted the Text of Commodianus in 
feveral Places. 1 fhall only mention two of his Emenda. 
tions. 


Pag. 204 O nimium ftulti qui putatis Maios ab aftris, 
Nafcentes regere, aut totam musdi naturam. 
In vulnera pofiti, & ipfi fub fata viventes, 
Obfceni, CURIOSI, bellatores, impia vite. 


In the laft Line, the Editor reads FURIOSI inftead of 
CURIOSI: Which is an undeniable Corre&tion. 


Pag. 216. Nam quod IN VANIS fequeris , per tempore 


[G AUDET. 
In brevi lataris, © pofimodum plangis in imis. 


oe firft Line is unintelligible. The Editor reads it 
thus, 


Nam quod INANES fequeris, per tempora GAUDES, 


and confirms his Emendation by two Paffages. Commo- 
dian. Infiruét. Il. 2, Nolite, inquit, adorare Deos INANES. 





% The Do&or isabout a new Edition of Cicere, De 
Natura Deorum, I hear it is in great Forewardnefs. 
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Fit. 


Lactant. Div. Inftic. Lib. If c. 1. Geftio cwim convig;, in 
ANIBUS fingularis Dei adferere majeRatem 7 

Here foliows another Remark of Dr. Davies, where; 
hé mends a wrong Explication of Rigaltius. _— 


Pag. 2°6. Vane, non infanis, colere deos pifos in axe? 


Rigaltius will have the Words in axe to fignify ; 
rife might wonder how that Critick Plt te 
fuch an Brror, were it not that the moft Learned Mer 
fall fometimes into ftrange Miftckes. axis in this et 
plainly fignifies @ Board Feffus uponthe word gxjs fa " 
Tabula fecilis axis appelatur. And we read in Aulus Get. 
us, Nott. Attic. Lib. II. cap. 12, In legibus Solonis jyjs im 
tiquiffimis, que Athenis axibus ligneis incife unt. ; 
I thall conclude with an exceilent Obfervation of Dr 
Davies, which might have been inferted in the firft pare 
of this Article. The Dottor takes notice of a Mitteke 
in thefe Words of Minucius Felix. Et Plato ideo Dcolan 
Homerum illum inelytum, laudatum & coronatum, de ees 
quam IN SERMONE inffituebat , ejecit, That Author 
fhould have faid, de civitate, quam RATIONE inftituchat, 
ejecit, to exprefs the true Senfe of the Greek Word aiver 
Dr. Davies, who has the Paflages of \the Ancients i 
at hand, upon all Occafions , obfervés~thar St. Auftixs 
avoided that Miftake , as ic appears from /thefe Words 
de Civit. Dei Lib, II. cap. 14. An forte Platoni Greco potius 
palma danda eft, quicum R ATIONE formaret , qualis effe ci 
vitas debeat, tanquam adver fari0; Civitatis Poetas confuit urbe 


pellendos. 3 





II. 


PROJET dune nouvelle Grammaire 
pour apprendre |’ Hebreu, & les anci- 
ennes Langues Orientales fans Points, 
Par Monfieur MASCLEF » Cha- 
noine d’ Amiens. Premiere Partie. 


That is, 4 PROFECT of a New 
Grammar to learn Hebrew , and the An- 
cient Oriental Languages without Points, 
By M. MASCLEF, Canon of Amiens. 
Part I. 


Thirty Pages in i120. I rather chufe to give an 

Extratt of it, than to infert it at length, being 
perfuaded that a fhort Account of that Piece will be fut- 
ficient to fatisfy the Curiofity of the Readers. 


E & O' the firft Part of this Proje confifts only of 


The Author having obferved, that the Sciences are not 
fo entirely exhaufted, but that they may afford ftill fome 
new Difcoveries, adds, chat he ventures to communicate 
to the Publick a new Method to learn the Hebrew Tongue, 
and the Ancient Oriental Languages; and then proceeds 
in the following manner. 

It has been fo fully proved , fays be , that the Points 
made ufe of to read Hebrew , on which all the Grammars 
of that Language are grounded, were invented by the 
Mafforets, feveral Ages after the Beginning of Chrittiani- 
ty, that there are now but few Writers of any Diftingi- 
on, who dare affirm the contrary. Some Authors place 
the Invention of thofe Points in the Fifth Century; 
others, in the Ninth. Granting the firft Epoch to 
be true, it will follow from it, that the Hebrew Points 
were not invented till about a Thoufand Years after 
the Hebrew Tongue ceafed to be the common Language 
of the Jews ; fince this Alteration happen’d, either du- 
ring the Captivity of Babylon, or toon after. But that 
Space of lime, and even a fhorter one , is {ufficient for 
my purpofe. 

The Hebrew Grammar is ftill of a later Date. And ins 
deed it could not be formed till after che Invention of the 
Points; and “tis well known that there was no fuck 
Grammar before the Tenth Century, 


Which 








Which being granted, it muft be confeft that che Ma/- 

Jorets, who fixed the Pronunciation of the Hebrew Tongue, 
and laid down the Rules of Grammar , with the Help of 
their Points, could not Know how that Language was 
pronounced, when it was inufe. The Hebrew had not 
been the common Language of the Jews above aThoufand 
Years 3 and every body knows that the Pronunciation of 
any Language wiil be quite forgotten in a much fhorter 
Time. The Greek and Latin Tongues are a plain Proot 
of it. It is acknowledged by the moft Learned Criticks, 
thac we are altogether ignorant how thofe Two Lan- 
guages were pronounced in the Time of Demoftiences 
and Cicero. And yet neither of them has been fo long 
difufed : and there isa great Difference between thoie 
Criticks , who endeavoured to retrieve their true Pro- 
nunciation, and the Mafforets. The former, befides a 
lively Genius, improved by a vaft Knowledge, had a 
great many Greek and Latin Books, even upon all Sorts of 
Grammatical Queftions ; whereas the Ma/forets were Men 
of very indifferent Parts, and had no other Hebrew Book 
but the Bible, being moreover deftitute of all Sort of 
Learning. . 
_. Perhaps it will be obje&ted , that the Mafforets learn’d 
by a conftant Tradition the true and ancient Pronuncia- 
tion of the Hebrew Torgue. To enforce this Objeci- 
on, it will be faid that many Jews, in all Ages, ftudied 
the Hebrew Bible ; and that Mofes and the Prophets were 
read in Hebrew, and the Pfalms tung in that Language, in 
all the Jewifh Synagogues. But this is not fufhcient 
to make one believe, that the Mafforets preferved or re- 
trieved the Ancient Pronunciation of the HebrewTongue ; 
for, the fame Helps have not been wanting to preferve 
the Pronunciation of Greek and Latin. A vait Num- 
ber of People made ufe of thofe Two Languages in all 
Ages : A prodigious Number of Greek and Latin Books 
are exftant to this Day: Nay, the Church has pre- 
ferved and confecrated thofe Two Languages in her Of- 
fices ; and yet their true Pronunciation is loft, without 
any Hopes of Recovering it. The fame ought there- 
fore to be faid of the Hebrew Tongue, notwithftanding 
the Tradition alledg’d to prove the contrary. 

This Objection will appear weaker ftill, if we confi- 
der the Alterations and Changes of that Tradition. The 
Mafforets knew without doubt how to pronounce Hebrew, 
as it was pronounced in their Time. The Septuagint did 
alfo pronounce it, as it was pronounced in their Days. 
The fame ought to be faid of Fofephu, Origen, St. Ferome, 
and other Ancient Do@&ors. Why then do iE not agree 
with the Mafforets about that Pronunciation ? ’Tis becaufe 
the Tradition has not been always the fame. But if that 
Tradition has undergone feveral Changes, how could it 
be fufficient to hinder the Mafforets trom running into 
Miftakes about a Thing fo uncertain and fo intri- 
cate ? 

' Perhaps it will be faid, that notwithftanding the va. 
rious Pronunciation of the Hebrew Tongue at feveral 
times, we muft acknowledge at leaft, that the Mafo- 
retick way of Pronouncing it, isthe beft. But, not 
to infift upon the Impoffibility of proving fuch an Af- 
fertion, it appears from feveral Arguments, that che Pro- 
nunciation of the Mafforets is very taulty, and frequently 
more imperfe& than others. 

In the firft place, if it be confidered that the Tradition 
in Queftion has been fubje& to many Alterations for fo 
many Ages, and that the Mafforets pronounced Hebrew 
differently from the Septuagint , and the other Ancient 
Tranflators ; is it not very natural to infer from thence, 
that their Pronunciation muft needs be more different 
from the true one ? 

The Pronunciation of the Maforets runs upon Two 
Heads. 1. Upon the Sound, which they afcribe to each 
Letrer of the Hebrew Alphabet. 2. Upon the Vowels, 
which muft be underftood in thofe Syllables, wherein 
they are not expreiied ; for every body knows the He- 
brews did not write all the Vowels which they pronoun- 
ced. It is no difficult thing to fhew that upon thofe 
Two Heads , the Mafforets are far from following the an- 
cient, and confequently the true Pronunciation of the 
Hebrew. As for what concerns the Letters, the Mafforets, 
and their Followers , affirm chat they are all Confonants, 

and that there is no Vowel among them, But how can 
any oie believe it ° At this rate, thofe Letters that have 
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no Sound by themf€lves, havé been invented; butthole 


J 


that have a Sound, have been laid afide. Why were Let. 
ters invented ? Was it not to exprefs Sounds ? But Vow- 
els are infinitely more neceflary to that End than Con. 
fonants : And therefore ’tis not true that the latter were 
invented, and che former quite forgotten. Befides, don’c 
we find in the Hebrew Alphabet 1° 74 gt, that is, a, 
¢, 3, #, aleph, be, jod, van? Thofe Letters are true 
Vowels, tho’ the Maforers deny it. er. 

Our Author mentions fome Mittakes of the Maforets 
relating to Confonants , and then proceeds to the Second 
Head, viz. the Vowels which they add where they think 
itneceilary, Wherzin, fays be, they differ from the An- 
cients, not only by inferting Vowels where the Ancients 
inferted none, or, on the contrary, by inferting noVow. 
els where the Ancients inférted tome ; but alfo by infere- 
ing different Vowels. 

M. Majclef gives fome Inftances of ir, by thewine how 
the Ancients and the Mafforets read proper Names very 
differently. This Difference is no tefs contpicuous in 
other Words , even fo far as to alter their Signification. 
Whar is among the Aucients a Singular Number, a Mal- 
culine Gender, a Firft Perfon, an AGtive Verb, a Farure 
Tenfe , a Word derived froma certain Root, appears 
among the Mafforets a Plural Number, a Feminine Gen- 
der, a Second Perfon, a Paflive Verb, a Preter-Tenfe, 
a Word derived from a quite different Root ; becaufe 
they have been pleafed to infere fome Vowels in thofe 
places, whereby the Words are determined to a certain 
Senfe. ’Tistrue, the Seale which the Asfirets put up- 
on them, is fometimes preferable co that of the Ancients ; 
but it frequently proves worfe , as feveral Eminent Au- 
thors have fhewed at large. 'Tis obfervable, that the 
Mafforets do not only differ from the Ancients, fuch as 
the Septuagint, Origen, St. Jerome , &c. in their way of 
Reading and Pointing fome Words , but alfo from the 
Talmudifts. Nay, from the Time of the Maforets to this 
prefent Age, their Pronunciation has undergone very 
great Alterations. The Jews pronounce now fome Vow- 
els, for inftance, the Cametz, quite otherwife than che 
Mafforets, as it has been obferved by fome Learned Men: 
Nor do they agree among themfelves about the Pronun- 
ciation. The £affern Jews pronounce Hebrew one way, 
and the Western another way : The Portuguexe pronounce 
it differently from thofe that live in Germany. The Chri- 
ftians are ftill more divided among themfelves, infomuch 
that thofe who learn’d Hebrew of different Matters , have 


' frequently much ado to underftand one another. Sotrue 


it is, that ‘tis impoflible to know exa&ly che true and an- 
cient Pronunciation of the Hebrew Tongue ; which is 
the Second Principle that was to be laid down. ‘The 
Author confirms his Opinion by a Paflage out of Dru. 
fius. 

In the next Place , he lays down a Third Principle to 
fupport his new Method. In order to underftand Hebrew, 
Says he, “tis altogether needlefs to know how it was pro. 
nousced formerly. Is it neceflary to know how Greek 
was read and pronounced in the time of Demofthenes, to 
learn that Language ? Not in the leaft. So’tis with the 
Hebrew Tongue. The Signification of Hebrew Words lies 
in the Characters, and not in the manner of ronouncing 
them. As long as the CharaGers are preliiveed, every 
thing is fafe. ‘The Author adds that one might raife the 
fame Difficulties againft the Pronunciation of the Jews in 
the time of Origen, as againft that of the Maffrers 

M. Mafelef having endeavoured to thew , that the Pro. 
nunciation and Punttuation of the Mafforets may be Jaid 
afide, eftablifhes a fourth Principle in order to prove that 
it ought to be actually reje&ed. In order to underftand 
the Hebrew Text of the Holy Scripture, fays the Author, 
and to tranflate it sccording to critical Rules, it ought to 
be read without the Points of the Maffrets, for teveral 
Reafons. 

Firft, the Points of the Mafforets have been added to 
the Hebrew Text, and make no part of the Holy Scri. 
pture. 

Thofe Points do not reprefent the Senfe of the Sacred 
Writers, but only that which is afcribed to them by the 
Meferst, whe were not infallible in their Pun@uation, 

rom whence it follows, that whoever reads the Bible, 
as it has been pointed by thofe Jews , cannot pretend to 
read 
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vead it in its,original Purity : He only reads the Com- 
inentary Of the Ma/forets. vhs 

Befides it omghe to be obferved, that the Mafforets point. 
ed the Bible according to their prejudicated Opinions; 
‘and that their Punétuation is frequently wrong, as it has 
been proved by feveral great Criticks. 

Thefe Confiderations lead the Author to a fifth Princi- 
ple, viz. That in order to have a good Hetrew Grammar, 
it muft be fuch as may reach the Hebrew Tongue without 
Points ; fince tis plain rhat the Defign of a Grammar can 
only be the underftanding of a Language. Whereupon 
M. Mafclef beftows a great Encomium upon Lewis Cappel, 
and quotes a long Vailage of that Learned Critick out of 
the Vith Book of his Critica Sacra,Chap. XI, That Chap- 
ter is entitl’d, NoveGrazamatice ratio ex ifta de variis lettic- 
nibus obfervatione inftituenda. Cappel “* fhews at large the 
* Infufficiency of the Pun&tuation and Grammar of the 
‘“* Mafforets, and the neceffity of compofing a new Gram- 
““ mar. He lays down the Plan and the Rules of it , and 
above all Things would have it to be without Points, 
“ °Tis true the Diticulties of fucceeding in fuch a De- 
‘* fign appear to him infuperable ; and therefore he only 
“ wifhes that fome body may at Jaft prove more happy 
than he has been,and invent fucha Grammar, for which 
** he had taken fo much Pains. 

I need not infert here the Paffage of that Author : his 
Critica Sacra is not a {carce Book. M. Mafelef concludes 
his Difcourfe with thefe Words. “ It appears that the 
‘* only Reafon why Cappel dares not affirm,that the Gram- 
“* mar of the Mafforets ought to be wholly reje&ted, or de- 
** cide whether it be poffible ro have a better one than 
“ theirs, is becaufe he fuppofed that it was impoffible to 
“ read Hebrew without Points; being otherwife difpofed 
‘to lay afide that Grammar, if any one could find a 
‘* more certain and convenient way of Pointing andIro- 
‘** nouncing Hebrew. 

“ What Cappel dares not affirm to be poffible, appears 
“to me not only poffible, but even fo eafy , that I am 
“ furprifed how fo Learned a Man, who had meditated fo 
‘ long upon that Subje& , did not perceive it. This I 
* fhall fhew in the Second Part of my Proje& ”’. 


I fhall give an Acconnt of it, affion as it comes ¢0 myHanas. 
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If. 


ANEW OBSERVATION up 
on the Nature and the Qualities of thé 
wild Afh-Tree, fhewing that it may ferve 
inflead of Sena. By M. TABLET, 


Y taking a narrow View of the Nature of Seng 
efpecially of that, which is brought into Praities 
from Tripoli, I plainly found that it was of the 

fame Species with the wild Afh-tree , that gtows plenti- 
fully in Woods. The Leaves of both Plants are point. 
ed. Thofe Two Shrubs have ligneous Stalks , the 
Branches whereof come near the Colour and Figure of 
thofe of Licorifh : They have a gluifh Savour, and 
are bitter and odoriferous. The Flowers of both Plants 
out at the End of the Branches, and look like 
oles. 


As for the Virtues of the wild Afh-tree, its Leaves do 
admirably purge, in the fame Quantity as thofe of Sena, 
and do not occafion fuch a violene Griping of the Guts, 
becaufe Sena growing in a hot Climate, has not fo 
much Phlegm, and abounds more with Acrimonious 
Salts. On the contrary, The wild Afh-tree js full of 
Tartarous Sulphur, and Armoniack Salt, united together 
with a clammy Phlegm ; for it affords, through a Chy- 
mical Analyfis, a great deal of Oil and Acid Phlegm. 
And therefore I may very well affirm, having tried its 
purgative Virtue upon feveral Perfons, that this Kind of 
Seria, which is fo common in France, ought to be prefer. 
red tothat, which is brought into this Kingdom from . 
lexandria, Tripoli, and Italy. 





ROUEN. 


N Hiftorical Difcourfe concerning the Eleétion of the 
Einperor, and the Eleétors of the Empire, has been 

reprinted here. 

Difcours Hiftorique del’ Eleion del’ Empereur & desk leFeurs 
del’ Empire, par le Refident de Brandebourg. Rowen, 1711. 
in 120. pazgg.612. 

This Book was printed the firft time in 1658. in 40. 
The Famous M. de Wicquefort is the Author of it. 


PARTS. 


TH E Abbot de Veyrac has publith’d , Te Prefent State 

of the Empire, &c. That Author is very mechodi- 
cal, and his Book is written with great Perfpicuity. He 
criticizes feveral Paflages in the H:/tory of the Empire pub- 
lith’'d by M. Hei/s, without pretending to leffen the Me- 
rit of chat Hiftorian. 

L’ Etat prefent de I’ Empire, on T om voit fon origine, fon 
etabliffiment, [es progrés, fes revolutions, les droits del Lm- 
pereur, du Roy acs Romains, des Electeurs, des Princes, © des 
autres Etats, qui lejcompofent ; la maniere de convoquer & de 
tenir les Diettes 3 les cérémonies qui s° obfervent al Election 
cy au Courennement del’ Empereur 5 C generalement tout ce 
qui regarde la forme du Gouvernement Germanique : Avec wane 


-— 


Critique de plufienrs points importans del’ Hiffoite de M. Heifs; 
Le tout extrait des anciennes Confiitutions Imperiates, de la 
Bulle d’ Or, Cr des Owvrages des meilleurs Auteurs qui nyenc 
ecrit {ur cette matiere. Par M. 1 Abbé deVeyrac. Pavisi1711, 
18 120. pagg. 360, 





ERRATUM. 


In the Laft Sheet, Pag. 351. Col. 2. Lin. 35. for totius 
read coties. 








Advertifement. 


NE W Perfpective-Glaffes are to be Sold by way of 

Subfcription at Mr. Didon’s in Long Acre, next door 
tothe White Hart, where Propofals may be had. With 
the Help of thofe Perfpe&tive-Glaffes, any one that looks - 
forewards, may take a view of any Objeé, that is on the 
Right Hand, or on the Left ; and no body can difcover 


what he looks at. Some other Ufes of the fame Glafles,are 
defcribed in the faid Propofals. 
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